


KJV Bible Word Studies for POUNDS



Bible Greek and Hebrew Dictionaries combined for Word Studies

compounds 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used 
(distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In 
{compounds} (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc. 

compounds 1722 # en {en}; a primary preposition denoting (fixed) position (in place, time or state), and (by 
implication) instrumentality (medially or constructively), i.e. a relation of rest (intermediate between 1519 
and 1537); "in," at, (up-)on, by, etc.: -- about, after, against, + almost, X altogether, among, X as, at, before,
between, (here-)by (+ all means), for (...sake of), + give self wholly to, (here-)in(-to, -wardly), X mightily, 
(because) of, (up-)on, [open-]ly, X outwardly, one, X quickly, X shortly, [speedi-]ly, X that, X there(-in, -on),
through(-out), (un-)to(-ward), under, when, where(-with), while, with(-in). Often used in {compounds}, with
substantially the same import; rarely with verbs of motion, and then not to indicate direction, except 
(elliptically) by a separate (and different) preposition. 

compounds 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, 
against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much 
as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In {compounds} it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively). 

compounds 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute 
denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer 
[whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, 
neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in 
{compounds} in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378. 

compounds 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), 
(with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account 
of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that 
[she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, 
with. In {compounds} it retains the same variety of application. 



Hebrew and Greek Strong's Dictionary with all the definitions plus 
combined with every place that word is used in the definitions.

Complete index of every word used in both the Hebrew and Greek 
Strong's Dictionary in English Word order.

compounds 0303 - ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used 
(distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In 
{compounds} (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc. 

compounds 1722 - en {en}; a primary preposition denoting (fixed) position (in place, time or state), and (by 
implication) instrumentality (medially or constructively), i.e. a relation of rest (intermediate between 1519 
and 1537); " in, " at, (up-)on, by, etc.: -- about, after, against, + almost, X altogether, among, X as, at, 
before, between, (here-)by (+ all means), for (...sake of), + give self wholly to, (here-)in(-to, -wardly), X 
mightily, (because) of, (up-)on, [open-]ly, X outwardly, one, X quickly, X shortly, [speedi-]ly, X that, X 
there(-in, -on), through(-out), (un-)to(-ward), under, when, where(-with), while, with(-in). Often used in 
{compounds}, with substantially the same import; rarely with verbs of motion, and then not to indicate 
direction, except (elliptically) by a separate (and different) preposition. 

compounds 1909 - epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, 
against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much 
as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In {compounds} it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively). 

compounds 3361 - me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute 
denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer 
[whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, 
neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un [-taken], without. Often used in 
{compounds} in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378. 

compounds 3844 - para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), 
(with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account 
of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that 
[she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, 
with. In {compounds} it retains the same variety of application. 



Greek Strong's Dictionary with all the Synonyms inserted into the 
definitions.

2408 + Jeremias + by Jeremy +/ . Hieremias {hee-er-em-ee'-as}; of Hebrew origin [ 3414 + pounds + thy 
pound + here is thy pound + from him the pound +/ ]; Hieremias (i .e . Jermijah), an Israelite: --Jeremiah . 

3414 + pounds + thy pound + here is thy pound + from him the pound +/ . mna {mnah}; of Latin origin; a 
mna (i .e . mina), a certain weight: --pound . 



Root Words and their word stems. This helps you see all related words 
in the English.



English Theasurus that shows all the ways the English word is 
translated from the original Greek and Hebrew.



Greek Cross References that shows all the ways the Greek is translated 
from the English word.



English to Hebrew and Greek Thesaurus

The - is marking the Old Testament words. The * is marking the New Testament Words. 
English list of words is 15,684 * Hebrew Numbers refered to 8,674 * Greek Numbers refered
to 5,624 * Unique English words in N.T. 5,437 * Unique English words in O.T. 10,254



English Synonyms with Greek Strong's Number.



eBibleSoftware Engineering

Web Suite of Bible Study Tools

Explore all the new ways to study and using

these tools to strengthen your Walk with God

Return to the eBibleSoftware Home Web Site

English Concordance to the KJV Bible.
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One Word English Phrase Index to the KJV Bible.

pounds Luk_19_13 # And he called his ten servants, and delivered them ten pounds, and said unto them, 
Occupy till I come.

pounds Luk_19_16 # Then came the first, saying, Lord, thy pound hath gained ten pounds.

pounds Luk_19_18 # And the second came, saying, Lord, thy pound hath gained five pounds.

pounds Luk_19_24 # And he said unto them that stood by, Take from him the pound, and give [it] to him 
that hath ten pounds.

pounds Luk_19_25 # [And they said unto him, Lord, he hath ten pounds.]



Three Word English Phrase Index to the KJV Bible.

pounds and said Luk_19_13 # And he called his ten servants, and delivered them ten pounds, and said unto 
them, Occupy till I come.

pounds Luk_19_16 # Then came the first, saying, Lord, thy pound hath gained ten pounds.

pounds Luk_19_18 # And the second came, saying, Lord, thy pound hath gained five pounds.

pounds Luk_19_24 # And he said unto them that stood by, Take from him the pound, and give [it] to him 
that hath ten pounds.

pounds Luk_19_25 # [And they said unto him, Lord, he hath ten pounds.]



Bible Phrases for Individual word studies





Bible Quick Find Phrase Concordance for fast finding of phrases

pounds ^ Luk_19_16 / pounds /^ 

pounds ^ Luk_19_18 / pounds /^ 

pounds ^ Luk_19_24 / pounds /^ 

pounds ^ Luk_19_25 / pounds /^ 

pounds ^ Luk_19_13 / pounds /^and said unto them, Occupy till I come. 



Bible Translation Phrases for Individual word studies

pounds ......... pounds 3414 -mna-> 



Bible Word Index with the full text of each verse

pounds Luk_19_13 And he called his ten servants, and delivered them ten {pounds}, and said unto them, 
Occupy till I come. 

pounds Luk_19_16 Then came the first, saying, Lord, thy pound hath gained ten {pounds}. 

pounds Luk_19_18 And the second came, saying, Lord, thy pound hath gained five {pounds}. 

pounds Luk_19_24 And he said unto them that stood by, Take from him the pound, and give [it] to him that
hath ten {pounds}. 

pounds Luk_19_25 (And they said unto him, Lord, he hath ten {pounds}.) 



Bible Word Index with Strong's Number with the full text of each verse

pounds ^ Luk_19_25 (And <2532> they said <2036> (5627) unto him <0846>, Lord <2962>, he hath <2192>
(5719) ten <1176> {pounds} <3414>.) 

pounds ^ Luk_19_24 And <2532> he said <2036> (5627) unto them that stood by <3936> (5761), Take 
<0142> (5657) from <0575> him <0846> the pound <3414>, and <2532> give <1325> (5628) it to him that 
hath <2192> (5723) ten <1176> {pounds} <3414>. 

pounds ^ Luk_19_16 Then <1161> came <3854> (5633) the first <4413>, saying <3004> (5723), Lord 
<2962>, thy <4675> pound <3414> hath gained <4333> (5662) ten <1176> {pounds} <3414>. 

pounds ^ Luk_19_18 And <2532> the second <1208> came <2064> (5627), saying <3004> (5723), Lord 
<2962>, thy <4675> pound <3414> hath gained <4160> (5656) five <4002> {pounds} <3414>. 

pounds ^ Luk_19_13 And <1161> he called <2564> (5660) his <1438> ten <1176> servants <1401>, and 
delivered <1325> (5656) them <0846> ten <1176> {pounds} <3414>, and <2532> said <2036> (5627) unto 
<4314> them <0846>, Occupy <4231> (5663) till <2193> I come <2064> (5736). 



eBibleSoftware Engineering

Web Suite of Bible Study Tools

Explore all the new ways to study and using

these tools to strengthen your Walk with God

Return to the eBibleSoftware Home Web Site

Bible Word Index with Strong's Number

Language Tranliteration of original language words

pounds Luk_19_13 And he called 2564 -kaleo - his ten 1176 -deka - servants 1401 -doulos - , and delivered 1325 -didomi - them ten 1176 -deka - {pounds} 3414 -mna - , and said 2036 -epo - unto them , Occupy 4231 -
pragmateuomai - till 2193 -heos - I come 2064 -erchomai - . 

pounds Luk_19_16 Then 1161 -de - came 3854 -paraginomai - the first 4413 -protos - , saying 3004 -lego - , Lord 2962 -kurios - , thy pound 3414 -mna - hath gained 4333 -prosergazomai - ten 1176 -deka - {pounds} 3414 -
mna - . 

pounds Luk_19_18 And the second 1208 -deuteros - came 2064 -erchomai - , saying 3004 -lego - , Lord 2962 -kurios - , thy pound 3414 -mna - hath gained 4160 -poieo - five 4002 -pente - {pounds} 3414 -mna - . 

pounds Luk_19_24 And he said 2036 -epo - unto them that stood 3936 -paristemi - by , Take 0142 -airo - from him the pound 3414 -mna - , and give 1325 -didomi - [ it ] to him that hath 2192 -echo - ten 1176 -deka - 
{pounds} 3414 -mna - . 

pounds Luk_19_25 ( And they said 2036 -epo - unto him , Lord 2962 -kurios - , he hath 2192 -echo - ten 1176 -deka - {pounds} 3414 -mna - . ) 
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pounds , LU , 19:13 , LU , 19:16 , LU , 19:18 , LU , 19:24 , LU , 19:25 God 3361 # me {may}; a primary particle 
of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also 
(as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but 
(that), X forbear, + {God} forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that 
not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql In 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by 
extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. 
{In} compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql In 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. {In} compounds it retains essentially 
the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql In 3844 # para {parah'}; a primary preposition; 
properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the 
vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or 
opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give 
[such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of,
than, [there-]fore, with. {In} compounds it retains the same variety of application.[ql Often 3361 # me {may}; a 
primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, 
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. {Often} used in compounds in substantially the same relations. 
See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql a 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; 
properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every 
(man), in, through. In compounds (as {a} prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, 
etc.[ql a 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.),
as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of 
direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long 
as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in ({a} place, as much as, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it 
retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql about 1909 # epi {ep-ee'}; a primary
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- {about} (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by,
for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, 
upon, etc. (literally or figuratively).[ql above 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. 
(with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively 
or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal 
[on account of]: -- {above}, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as 
they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql above 1909 # epi {ep-ee'}; a primary
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), {above}, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by,
for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, 
upon, etc. (literally or figuratively).[ql after 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, {after}, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in 
(a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql against 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from



beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
{against}, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, 
in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql against 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, {against}, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in 
(a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql among 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, {among}, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, 
in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql among 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, {among}, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in 
(a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql and 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used 
(distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- {and}, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds 
(as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql any 3361 # me {may}; a primary 
particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) 
lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- 
{any} but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing,
that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 
3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql apiece 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but 
(by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, {apiece}, by, each, every (man), in, 
through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql 
application 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside 
(literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative 
case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, 
among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more 
than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the 
same variety of {application}.[ql as 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by 
extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. 
In compounds ({as} a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql as 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, {as} long as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql as 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, 
meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over,
upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about 
(the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in
(a place, {as} much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql as 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much {as}, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it 



retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql as 1909 # epi {epee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long {as} (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by,
for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, 
upon, etc. (literally or figuratively).[ql as 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with 
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things {as} they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with.
In compounds it retains the same variety of application.[ql at 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, 
meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over,
upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about 
(the times), above, after, against, among, as long as (touching), {at}, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore,
in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql at 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it 
retains essentially the same import, {at}, upon, etc. (literally or figuratively).[ql at 3844 # para {parah'}; a primary
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, {at}, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, 
in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql be 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge of, ({be-}, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql because 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; 
properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive 
case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, 
etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, 
[where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), ({because}) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the 
space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. 
(literally or figuratively).[ql before 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive
case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, {before}, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with.
In compounds it retains the same variety of application.[ql behalf 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; 
properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive 
case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, 
etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, 
[where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on ({behalf} of), over, (by, for) the 
space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. 
(literally or figuratively).[ql beside 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition 
(of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with 
the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, 
against, among, as long as (touching), at, {beside}, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, 
the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. 



In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql but 3361 # me 
{may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, 
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any {but} (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See 
also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql by 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; 
properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, {by}, each, 
every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, 
etc.[ql by 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used 
(distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as
a prefix) it often means ({by} implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql by 1909 # epi {epee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, 
({by}, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, 
at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql by 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, {by}, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with.
In compounds it retains the same variety of application.[ql cannot 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [{can-]not}, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql charge 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition 
(of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with 
the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, 
against, among, as long as (touching), at, beside, X have {charge} of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, 
the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. 
In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql compounds 0303 # 
ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or 
(locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In {compounds} (as a prefix) it often means 
(by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql compounds 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in {compounds} in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql compounds 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with 
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with.
In {compounds} it retains the same variety of application.[ql compounds 1909 # epi {ep-ee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by,
for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In {compounds} it retains essentially the same import, at, 
upon, etc. (literally or figuratively).[ql compounds 1722 # en {en}; a primary preposition denoting (fixed) position
(in place, time or state), and (by implication) instrumentality (medially or constructively), i.e. a relation of rest 
(intermediate between 1519 and 1537); "in," at, (up-)on, by, etc.: -- about, after, against, + almost, X altogether, 
among, X as, at, before, between, (here-)by (+ all means), for (...sake of), + give self wholly to, (here-)in(-to, -
wardly), X mightily, (because) of, (up-)on, [open-]ly, X outwardly, one, X quickly, X shortly, [speedi-]ly, X that, 



X there(-in, -on), through(-out), (un-)to(-ward), under, when, where(-with), while, with(-in). Often used in 
{compounds}, with substantially the same import; rarely with verbs of motion, and then not to indicate direction, 
except (elliptically) by a separate (and different) preposition. [ql contrary 3844 # para {par-ah'}; a primary 
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, {contrary} to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, 
in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql each 0303 # ana
{anah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or 
(locally) at (etc.): -- and, apiece, by, {each}, every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means 
(by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql every 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and 
adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, 
each, {every} (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, 
reversal, etc.[ql figuratively 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of 
time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the 
det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, 
against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the
time of, -to), (because) of, (up- )on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or {figuratively}).[ql for 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, {for}) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially 
the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql forbear 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X {forbear}, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql forbid 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 
expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God {forbid}, 
+ lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql friend 
3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X {friend}, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety
of application.[ql from 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, {from}, + give [such things as they], + that [she] had, X his, 
in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql give 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. 
(with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively 
or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal 
[on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + {give} [such things as 
they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql had 3844 # para {par-ah'}; a primary
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] {had}, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, 
side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql have 



1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a 
relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction 
(with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as 
(touching), at, beside, X {have} charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) 
of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains 
essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql his 3844 # para {par-ah'}; a primary 
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] had, X {his}, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, 
side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql 
implication 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used 
(distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as
a prefix) it often means (by {implication}) repetition, intensity, reversal, etc.[ql import 1909 # epi {ep-ee'}; a 
primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution 
[with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative 
case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X 
have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), 
over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same 
{import}, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql in 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; 
properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every 
(man), {in}, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, 
etc.[ql in 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, 
etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of 
direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long 
as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, {in} (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it 
retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql in 3361 # me {may}; a primary 
particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) 
lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- 
any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, 
that not, un[-taken], without. Often used in compounds {in} substantially the same relations. See also 3362, 3363, 
3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql in 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 
expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + 
lack, lest, neither, never, no (X wise {in}), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql in 3361 #
me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not,
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used {in} compounds in substantially the same relations. 
See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql in 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, 
near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of 
(objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] 
or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things 
as they], + that [she] had, X his, {in}, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql in 3844 # para {parah'}; a primary 
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, 
{in} the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql intensity 0303
# ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, 
or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means 
(by implication) repetition, {intensity}, reversal, etc.[ql it 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; 



properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every 
(man), in, through. In compounds (as a prefix) {it} often means (by implication) repetition, intensity, reversal, 
etc.[ql it 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.),
as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of 
direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long 
as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) 
of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds {it} retains 
essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql it 3844 # para {parah'}; a primary 
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, 
in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds {it} retains the same variety of application.[ql lack 3361 # 
me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not,
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + {lack}, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See 
also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql lest 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation 
(whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative 
implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + 
God forbid, + lack, {lest}, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], 
without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 
3375, 3378.[ql literally 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, 
among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of,
-to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. ({literally} or figuratively).[ql long 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as {long} as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql man 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and 
adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, 
each, every ({man}), in, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, 
reversal, etc.[ql means 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) 
used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In 
compounds (as a prefix) it often {means} (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql more 3844 # para 
{par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), 
(with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity 
with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, 
contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, {more} than, nigh unto, (out) 
of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of 
application.[ql much 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, 
among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as {much} as, the time 
of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql neither 3361 # me 
{may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, 
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, {neither}, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See 
also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql never 3361 # me {may}; a primary particle of qualified 



negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an 
interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X 
forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, {never}, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql nigh 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive 
case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, {nigh} unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, 
with. In compounds it retains the same variety of application.[ql no 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, {no} (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql none 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 
expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + 
lack, lest, neither, never, no (X wise in), {none}, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql nor 3361
# me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) 
not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an 
affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), 
none, {nor}, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same 
relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql not 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that {not}, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql nothing 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 
expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + 
lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, {nothing}, that not, un[-taken], without. Often used 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql of 1909 
# epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation 
of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge {of}, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql of 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, 
meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over,
upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about 
(the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in
(a place, as much as, the time {of}, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql of 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) {of}, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds 
it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql of 1909 # epi {epee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf {of}), over, 
(by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, 



upon, etc. (literally or figuratively).[ql of 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space {of}, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql of 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight {of}, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql of 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with 
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with.
In compounds it retains the same variety {of} application.[ql of 3844 # para {parah'}; a primary preposition; 
properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the 
vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or 
opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give 
[such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) {of}, past, save, side...by, in the sight 
of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql often 0303 # ana {an-ah'}; a
primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at 
(etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it {often} means (by 
implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql or 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally {or} 
figuratively).[ql out 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, ({out}) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql over 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), {over}, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql past 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, (out) of, {past}, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql place 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
{place}, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql prefix 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) 
used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In 
compounds (as a {prefix}) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql relations 3361 # 



me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not,
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same {relations}. 
See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql repetition 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and 
adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, 
each, every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) {repetition}, intensity, 
reversal, etc.[ql retains 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
{retains} the same variety of application.[ql retains 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it {retains} essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql reversal 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) 
used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In 
compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, {reversal}, etc.[ql same 3361 # me 
{may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, 
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the {same} relations. 
See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql same 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; 
properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the 
vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or 
opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give 
[such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of,
than, [there-]fore, with. In compounds it retains the {same} variety of application.[ql same 1909 # epi {epee'}; a 
primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution 
[with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative 
case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X 
have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), 
over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the {same} 
import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql save 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, 
near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of 
(objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] 
or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things 
as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, {save}, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql she 3844 # para {par-ah'}; a primary 
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [{she}] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, 
side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql 
side...by 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside 
(literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative 
case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, 
among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more 
than, nigh unto, (out) of, past, save, {side...by}, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the
same variety of application.[ql sight 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with 
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 



account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the {sight} of, than, [there-]fore, 
with. In compounds it retains the same variety of application.[ql space 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; 
properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive 
case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, 
etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, 
[where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the 
{space} of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. 
(literally or figuratively).[ql substantially 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 
3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + 
lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in 
compounds in {substantially} the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql such 
3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X friend, from, + give [{such} things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety
of application.[ql than 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, {than}, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql than 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. 
(with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively 
or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal 
[on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], 
+ that [she] had, X his, in, more {than}, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, 
with. In compounds it retains the same variety of application.[ql that 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, {that} not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql that 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 
expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but ({that}), X forbear, + God forbid, 
+ lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql that 3844
# para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + {that} [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety
of application.[ql the 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, 
among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of,
-to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially {the} same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql the 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about ({the} times), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql the 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, 



meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over,
upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about 
(the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in
(a place, as much as, {the} time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql the 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) {the} space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds 
it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql the 3361 # me {may}; a primary 
particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) 
lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- 
any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, 
that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially {the} same relations. See also 3362, 3363, 
3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql the 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with 
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in {the} sight of, than, [there-]fore, 
with. In compounds it retains the same variety of application.[ql the 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; 
properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the 
vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or 
opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give 
[such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of,
than, [there-]fore, with. In compounds it retains {the} same variety of application.[ql therefore 3844 # para 
{par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), 
(with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity 
with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, 
contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, 
past, save, side...by, in the sight of, than, [{there-]fore}, with. In compounds it retains the same variety of 
application.[ql they 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as {they}], + that [she] had, X his, 
in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql things 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. 
(with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively 
or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal 
[on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such {things} as 
they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql through 0303 # ana {an-ah'}; a 
primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at 
(etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, {through}. In compounds (as a prefix) it often means (by 
implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql through 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, 
meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over,
upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about 
(the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in
(a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
{through}(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally 
or figuratively).[ql time 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, 
among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the {time} 
of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 



compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql times 1909 # epi 
{ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the {times}), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql to 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, 
near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of 
(objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] 
or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary {to}, X friend, from, + give [such 
things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql touching 1909 # epi {ep-ee'}; a 
primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution 
[with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative 
case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as ({touching}), at, beside, X 
have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), 
over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same 
import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql un 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation 
(whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative 
implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + 
God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, {un}[-taken], 
without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 
3375, 3378.[ql unto 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), ({un-)to}(-ward), with. In compounds 
it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql unto 3844 # para {par-ah'}; a 
primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative 
case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local 
[especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, 
X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh {unto}, (out) of, past, 
save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql 
upon 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as 
a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of 
direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long 
as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) 
of, ({up-)on} (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains 
essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql upon 1909 # epi {epee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by,
for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, 
{upon}, etc. (literally or figuratively).[ql used 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas
3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + 
lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often {used} 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql variety 
3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same 
{variety} of application.[ql wherefore 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 



superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [{where-])fore}, in 
(a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql wise 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an 
absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer 
[whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, 
neither, never, no (X {wise} in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in 
compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql with 3844 #
para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, {with}. In compounds it retains the same 
variety of application.[ql with 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of 
time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the 
det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, 
against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the
time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), {with}. 
In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql without 3361 # me 
{may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, 
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], {without}. Often used in compounds in substantially the same relations. 
See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql pounds Interlinear Index Study pounds LUK 019 013 And 
he called 2564 -kaleo - his ten 1176 - deka - servants 1401 -doulos - , and delivered 1325 -didomi - them ten 1176 
-deka - {pounds} 3414 -mna - , and said 2036 -epo - unto them , Occupy 4231 -pragmateuomai - till 2193 -heos - I
come 2064 -erchomai - . pounds LUK 019 016 Then 1161 -de - came 3854 -paraginomai - the first 4413 -protos - ,
saying 3004 -lego - , Lord 2962 -kurios - , thy pound 3414 -mna - hath gained 4333 -prosergazomai - ten 1176 -
deka - {pounds} 3414 -mna - . pounds LUK 019 018 And the second 1208 -deuteros - came 2064 - erchomai - , 
saying 3004 -lego - , Lord 2962 -kurios - , thy pound 3414 -mna - hath gained 4160 -poieo - five 4002 -pente - 
{pounds} 3414 -mna - . pounds LUK 019 024 And he said 2036 -epo - unto them that stood 3936 -paristemi - by , 
Take LUK 0142 -airo - from him the pound 3414 -mna - , and give 1325 -didomi - [ it ] to him that hath 2192 -
echo - ten 1176 -deka - {pounds} 3414 -mna - . pounds LUK 019 025 ( And they said 2036 -epo - unto him , Lord 
2962 -kurios - , he hath 2192 -echo - ten 1176 -deka - {pounds} 3414 -mna - . ) thy pound hath gained five pounds
thy pound hath gained ten pounds pounds ......... pounds 3414 -mna-> compounds 0303 # ana {an-ah'}; a primary 
preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- 
and, apiece, by, each, every (man), in, through. In {compounds} (as a prefix) it often means (by implication) 
repetition, intensity, reversal, etc.[ql compounds 1722 # en {en}; a primary preposition denoting (fixed) position 
(in place, time or state), and (by implication) instrumentality (medially or constructively), i.e. a relation of rest 
(intermediate between 1519 and 1537); "in," at, (up-)on, by, etc.: -- about, after, against, + almost, X altogether, 
among, X as, at, before, between, (here-)by (+ all means), for (...sake of), + give self wholly to, (here-)in(-to, -
wardly), X mightily, (because) of, (up-)on, [open-]ly, X outwardly, one, X quickly, X shortly, [speedi-]ly, X that, 
X there(-in, -on), through(-out), (un-)to(-ward), under, when, where(-with), while, with(-in). Often used in 
{compounds}, with substantially the same import; rarely with verbs of motion, and then not to indicate direction, 
except (elliptically) by a separate (and different) preposition. [ql compounds 1909 # epi {ep-ee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by,
for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In {compounds} it retains essentially the same import, at, 
upon, etc. (literally or figuratively).[ql compounds 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation 
(whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative 
implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + 



God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. 
Often used in {compounds} in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 
3378.[ql compounds 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In {compounds} it 
retains the same variety of application.[ql pounds 019 013 Luk /${pounds /and said unto them , Occupy till I come
. pounds And he called his ten servants, and delivered them ten {pounds}, and said unto them, Occupy till I come. 
pounds Then came the first, saying, Lord, thy pound hath gained ten {pounds}. pounds And the second came, 
saying, Lord, thy pound hath gained five {pounds}. pounds And he said unto them that stood by, Take from him 
the pound, and give it] to him that hath ten {pounds}. pounds And they said unto him, Lord, he hath ten 
{pounds}.) 
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God 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); 
(adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 
expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + {God} forbid, + lack, lest, neither, never, no 
(X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially 
the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql In 0303 # ana {anah'}; a primary 
preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- 
and, apiece, by, each, every (man), in, through. {In} compounds (as a prefix) it often means (by implication) 
repetition, intensity, reversal, etc.[ql In 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. {In} compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql In 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. {In} compounds it 
retains the same variety of application.[ql Often 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation 
(whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative 
implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + 
God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. 
{Often} used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 
3378.[ql a 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used 
(distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as
{a} prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql a 1909 # epi {epee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in ({a} place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, 
(by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, 
upon, etc. (literally or figuratively).[ql about 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- {about} (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql above 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- 
{above}, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, 
X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds
it retains the same variety of application.[ql above 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), {above}, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in 
(a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql after 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, {after}, against, 
among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of,
-to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql against 3844 # para 
{par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), 



(with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity 
with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, {against}, among, at, before, by, 
contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, 
past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of 
application.[ql against 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, {against}, 
among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of,
-to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql among 3844 # para 
{par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), 
(with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity 
with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, {among}, at, before, by, 
contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, 
past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of 
application.[ql among 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, 
{among}, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time 
of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql and 0303 # ana 
{anah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or 
(locally) at (etc.): -- {and}, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means 
(by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql any 3361 # me {may}; a primary particle of qualified 
negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an 
interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- {any} but (that), 
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql apiece 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by 
extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, {apiece}, by, each, every (man), in, through.
In compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql application 3844 #
para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety
of {application}.[ql as 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) 
used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In 
compounds ({as} a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql as 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, {as} long as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql as 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, 
meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over,
upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about 
(the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in
(a place, {as} much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql as 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much {as}, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it 



retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql as 1909 # epi {epee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long {as} (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by,
for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, 
upon, etc. (literally or figuratively).[ql as 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with 
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things {as} they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with.
In compounds it retains the same variety of application.[ql at 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, 
meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over,
upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about 
(the times), above, after, against, among, as long as (touching), {at}, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore,
in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql at 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it 
retains essentially the same import, {at}, upon, etc. (literally or figuratively).[ql at 3844 # para {parah'}; a primary
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, {at}, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, 
in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql be 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge of, ({be-}, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql because 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; 
properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive 
case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, 
etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, 
[where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), ({because}) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the 
space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. 
(literally or figuratively).[ql before 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive
case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, {before}, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with.
In compounds it retains the same variety of application.[ql behalf 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; 
properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive 
case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, 
etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, 
[where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on ({behalf} of), over, (by, for) the 
space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. 
(literally or figuratively).[ql beside 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition 
(of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with 
the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, 
against, among, as long as (touching), at, {beside}, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, 
the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. 



In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql but 3361 # me 
{may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, 
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any {but} (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See 
also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql by 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; 
properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, {by}, each, 
every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, 
etc.[ql by 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used 
(distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as
a prefix) it often means ({by} implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql by 1909 # epi {epee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, 
({by}, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, 
at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql by 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, {by}, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with.
In compounds it retains the same variety of application.[ql cannot 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [{can-]not}, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql charge 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition 
(of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with 
the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, 
against, among, as long as (touching), at, beside, X have {charge} of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, 
the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. 
In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql compounds 0303 # 
ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or 
(locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In {compounds} (as a prefix) it often means 
(by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql compounds 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in {compounds} in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql compounds 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with 
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with.
In {compounds} it retains the same variety of application.[ql compounds 1909 # epi {ep-ee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by,
for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In {compounds} it retains essentially the same import, at, 
upon, etc. (literally or figuratively).[ql compounds 1722 # en {en}; a primary preposition denoting (fixed) position
(in place, time or state), and (by implication) instrumentality (medially or constructively), i.e. a relation of rest 
(intermediate between 1519 and 1537); "in," at, (up-)on, by, etc.: -- about, after, against, + almost, X altogether, 
among, X as, at, before, between, (here-)by (+ all means), for (...sake of), + give self wholly to, (here-)in(-to, -
wardly), X mightily, (because) of, (up-)on, [open-]ly, X outwardly, one, X quickly, X shortly, [speedi-]ly, X that, 



X there(-in, -on), through(-out), (un-)to(-ward), under, when, where(-with), while, with(-in). Often used in 
{compounds}, with substantially the same import; rarely with verbs of motion, and then not to indicate direction, 
except (elliptically) by a separate (and different) preposition. [ql contrary 3844 # para {par-ah'}; a primary 
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, {contrary} to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, 
in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql each 0303 # ana
{anah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or 
(locally) at (etc.): -- and, apiece, by, {each}, every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means 
(by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql every 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and 
adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, 
each, {every} (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, 
reversal, etc.[ql figuratively 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of 
time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the 
det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, 
against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the
time of, -to), (because) of, (up- )on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or {figuratively}).[ql for 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, {for}) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially 
the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql forbear 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X {forbear}, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql forbid 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 
expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God {forbid}, 
+ lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql friend 
3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X {friend}, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety
of application.[ql from 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, {from}, + give [such things as they], + that [she] had, X his, 
in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql give 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. 
(with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively 
or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal 
[on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + {give} [such things as 
they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql had 3844 # para {par-ah'}; a primary
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] {had}, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, 
side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql have 



1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a 
relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction 
(with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as 
(touching), at, beside, X {have} charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) 
of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains 
essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql his 3844 # para {par-ah'}; a primary 
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] had, X {his}, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, 
side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql 
implication 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used 
(distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as
a prefix) it often means (by {implication}) repetition, intensity, reversal, etc.[ql import 1909 # epi {ep-ee'}; a 
primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution 
[with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative 
case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X 
have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), 
over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same 
{import}, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql in 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; 
properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every 
(man), {in}, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, 
etc.[ql in 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, 
etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of 
direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long 
as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, {in} (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it 
retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql in 3361 # me {may}; a primary 
particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) 
lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- 
any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, 
that not, un[-taken], without. Often used in compounds {in} substantially the same relations. See also 3362, 3363, 
3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql in 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 
expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + 
lack, lest, neither, never, no (X wise {in}), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql in 3361 #
me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not,
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used {in} compounds in substantially the same relations. 
See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql in 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, 
near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of 
(objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] 
or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things 
as they], + that [she] had, X his, {in}, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql in 3844 # para {parah'}; a primary 
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, 
{in} the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql intensity 0303
# ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, 
or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means 
(by implication) repetition, {intensity}, reversal, etc.[ql it 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and adverb; 



properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every 
(man), in, through. In compounds (as a prefix) {it} often means (by implication) repetition, intensity, reversal, 
etc.[ql it 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.),
as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of 
direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long 
as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) 
of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds {it} retains 
essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql it 3844 # para {parah'}; a primary 
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, 
in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds {it} retains the same variety of application.[ql lack 3361 # 
me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not,
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + {lack}, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See 
also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql lest 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation 
(whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative 
implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + 
God forbid, + lack, {lest}, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], 
without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 
3375, 3378.[ql literally 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, 
among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of,
-to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. ({literally} or figuratively).[ql long 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as {long} as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql man 0303 # ana {anah'}; a primary preposition and 
adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, 
each, every ({man}), in, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, 
reversal, etc.[ql means 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) 
used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In 
compounds (as a prefix) it often {means} (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql more 3844 # para 
{par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), 
(with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity 
with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, 
contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, {more} than, nigh unto, (out) 
of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of 
application.[ql much 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, 
among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as {much} as, the time 
of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql neither 3361 # me 
{may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, 
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, {neither}, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See 
also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql never 3361 # me {may}; a primary particle of qualified 



negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an 
interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X 
forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, {never}, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql nigh 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive 
case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, {nigh} unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, 
with. In compounds it retains the same variety of application.[ql no 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, {no} (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql none 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 
expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + 
lack, lest, neither, never, no (X wise in), {none}, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql nor 3361
# me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) 
not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an 
affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), 
none, {nor}, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same 
relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql not 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that {not}, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql nothing 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 
expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + 
lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, {nothing}, that not, un[-taken], without. Often used 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql of 1909 
# epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation 
of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge {of}, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql of 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, 
meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over,
upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about 
(the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in
(a place, as much as, the time {of}, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql of 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) {of}, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds 
it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql of 1909 # epi {epee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf {of}), over, 
(by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, 



upon, etc. (literally or figuratively).[ql of 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space {of}, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql of 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight {of}, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql of 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with 
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with.
In compounds it retains the same variety {of} application.[ql of 3844 # para {parah'}; a primary preposition; 
properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the 
vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or 
opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give 
[such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) {of}, past, save, side...by, in the sight 
of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql often 0303 # ana {an-ah'}; a
primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at 
(etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it {often} means (by 
implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql or 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally {or} 
figuratively).[ql out 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, ({out}) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql over 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), {over}, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql past 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, (out) of, {past}, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql place 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
{place}, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql prefix 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) 
used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In 
compounds (as a {prefix}) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql relations 3361 # 



me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not,
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same {relations}. 
See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql repetition 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and 
adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, 
each, every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) {repetition}, intensity, 
reversal, etc.[ql retains 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
{retains} the same variety of application.[ql retains 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 
superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a 
place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it {retains} essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql reversal 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) 
used (distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In 
compounds (as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, {reversal}, etc.[ql same 3361 # me 
{may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, 
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the {same} relations. 
See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql same 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; 
properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the 
vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or 
opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give 
[such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of,
than, [there-]fore, with. In compounds it retains the {same} variety of application.[ql same 1909 # epi {epee'}; a 
primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution 
[with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative 
case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X 
have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), 
over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the {same} 
import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql save 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, 
near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of 
(objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] 
or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things 
as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, {save}, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql she 3844 # para {par-ah'}; a primary 
preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or 
in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially 
beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, 
from, + give [such things as they], + that [{she}] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, 
side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql 
side...by 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside 
(literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative 
case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, 
among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more 
than, nigh unto, (out) of, past, save, {side...by}, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the
same variety of application.[ql sight 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with 
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 



account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the {sight} of, than, [there-]fore, 
with. In compounds it retains the same variety of application.[ql space 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; 
properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive 
case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, 
etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, 
[where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the 
{space} of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. 
(literally or figuratively).[ql substantially 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 
3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + 
lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in 
compounds in {substantially} the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql such 
3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X friend, from, + give [{such} things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety
of application.[ql than 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, 
more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, {than}, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql than 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. 
(with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively 
or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal 
[on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], 
+ that [she] had, X his, in, more {than}, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, 
with. In compounds it retains the same variety of application.[ql that 3361 # me {may}; a primary particle of 
qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as 
an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that),
X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, {that} not, 
un[-taken], without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 
3372, 3373, 3375, 3378.[ql that 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 
expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but ({that}), X forbear, + God forbid, 
+ lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql that 3844
# para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + {that} [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety
of application.[ql the 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, 
among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of,
-to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 
compounds it retains essentially {the} same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql the 1909 # epi 
{epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about ({the} times), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql the 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, 



meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over,
upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about 
(the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in
(a place, as much as, {the} time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql the 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) {the} space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds 
it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql the 3361 # me {may}; a primary 
particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) 
lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- 
any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, 
that not, un[-taken], without. Often used in compounds in substantially {the} same relations. See also 3362, 3363, 
3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql the 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with 
genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or 
subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on 
account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + 
that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in {the} sight of, than, [there-]fore, 
with. In compounds it retains the same variety of application.[ql the 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; 
properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the 
vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or 
opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give 
[such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of,
than, [there-]fore, with. In compounds it retains {the} same variety of application.[ql therefore 3844 # para 
{par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), 
(with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity 
with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, 
contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, 
past, save, side...by, in the sight of, than, [{there-]fore}, with. In compounds it retains the same variety of 
application.[ql they 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from 
beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with 
accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above,
against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as {they}], + that [she] had, X his, 
in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it 
retains the same variety of application.[ql things 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. 
(with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively 
or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal 
[on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give [such {things} as 
they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql through 0303 # ana {an-ah'}; a 
primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at 
(etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, {through}. In compounds (as a prefix) it often means (by 
implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql through 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, 
meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over,
upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about 
(the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in
(a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, 
{through}(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally 
or figuratively).[ql time 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) 
at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, 
among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the {time} 
of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In 



compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql times 1909 # epi 
{ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of 
distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the 
accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the {times}), above, after, against, among, as long as (touching), at, 
beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on 
(behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the 
same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql to 3844 # para {parah'}; a primary preposition; properly, 
near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of 
(objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or opposed to] 
or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary {to}, X friend, from, + give [such 
things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, 
[there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql touching 1909 # epi {ep-ee'}; a 
primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution 
[with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative 
case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as ({touching}), at, beside, X 
have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), 
over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same 
import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql un 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation 
(whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative 
implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + 
God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, {un}[-taken], 
without. Often used in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 
3375, 3378.[ql unto 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), ({un-)to}(-ward), with. In compounds 
it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql unto 3844 # para {par-ah'}; a 
primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative 
case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local 
[especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, 
X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh {unto}, (out) of, past, 
save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same variety of application.[ql 
upon 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as 
a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of 
direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long 
as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) 
of, ({up-)on} (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains 
essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql upon 1909 # epi {epee'}; a primary 
preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the 
genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) 
towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have 
charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by,
for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, 
{upon}, etc. (literally or figuratively).[ql used 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas
3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a 
negative answer [whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + 
lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often {used} 
in compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql variety 
3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, with. In compounds it retains the same 
{variety} of application.[ql wherefore 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning 



superimposition (of time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, 
etc.; of rest (with the det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the 
times), above, after, against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [{where-])fore}, in 
(a place, as much as, the time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), 
(un-)to(-ward), with. In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively).[ql wise 3361 # me {may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an 
absolute denial); (adverbially) not, (conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer 
[whereas 3756 expects an affirmative one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, 
neither, never, no (X {wise} in), none, nor, [can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in 
compounds in substantially the same relations. See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql with 3844 #
para {par-ah'}; a primary preposition; properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or 
figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the 
proximity with (local [especially beyond or opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, 
before, by, contrary to, X friend, from, + give [such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh 
unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of, than, [there-]fore, {with}. In compounds it retains the same 
variety of application.[ql with 1909 # epi {epee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of 
time, place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the 
det.) at, on, etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, 
against, among, as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the
time of, -to), (because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), {with}. 
In compounds it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql without 3361 # me 
{may}; a primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, 
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], {without}. Often used in compounds in substantially the same relations. 
See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql
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compounds 0303 # ana {an-ah'}; a primary preposition and adverb; properly, up; but (by extension) used 
(distributively) severally, or (locally) at (etc.): -- and, apiece, by, each, every (man), in, through. In {compounds} 
(as a prefix) it often means (by implication) repetition, intensity, reversal, etc.[ql compounds 1722 # en {en}; a 
primary preposition denoting (fixed) position (in place, time or state), and (by implication) instrumentality 
(medially or constructively), i.e. a relation of rest (intermediate between 1519 and 1537); "in," at, (up-)on, by, etc.:
-- about, after, against, + almost, X altogether, among, X as, at, before, between, (here-)by (+ all means), for 
(...sake of), + give self wholly to, (here-)in(-to, -wardly), X mightily, (because) of, (up-)on, [open-]ly, X 
outwardly, one, X quickly, X shortly, [speedi-]ly, X that, X there(-in, -on), through(-out), (un-)to(-ward), under, 
when, where(-with), while, with(-in). Often used in {compounds}, with substantially the same import; rarely with 
verbs of motion, and then not to indicate direction, except (elliptically) by a separate (and different) preposition. 
[ql compounds 1909 # epi {ep-ee'}; a primary preposition; properly, meaning superimposition (of time, place, 
order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive case], i.e. over, upon, etc.; of rest (with the det.) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -- about (the times), above, after, against, among, 
as long as (touching), at, beside, X have charge of, (be-, [where-])fore, in (a place, as much as, the time of, -to), 
(because) of, (up-)on (behalf of), over, (by, for) the space of, through(-out), (un-)to(-ward), with. In {compounds} 
it retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or figuratively).[ql compounds 3361 # me {may}; a 
primary particle of qualified negation (whereas 3756 expresses an absolute denial); (adverbially) not, 
(conjunctionally) lest; also (as an interrogative implying a negative answer [whereas 3756 expects an affirmative 
one]) whether: -- any but (that), X forbear, + God forbid, + lack, lest, neither, never, no (X wise in), none, nor, 
[can-]not, nothing, that not, un[-taken], without. Often used in {compounds} in substantially the same relations. 
See also 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378.[ql compounds 3844 # para {par-ah'}; a primary preposition; 
properly, near; i.e. (with genitive case) from beside (literally or figuratively), (with dative case) at (or in) the 
vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative case) to the proximity with (local [especially beyond or 
opposed to] or causal [on account of]: -- above, against, among, at, before, by, contrary to, X friend, from, + give 
[such things as they], + that [she] had, X his, in, more than, nigh unto, (out) of, past, save, side...by, in the sight of,
than, [there-]fore, with. In {compounds} it retains the same variety of application.[ql
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pounds Interlinear Index Study pounds LUK 019 013 And he called 2564 -kaleo - his ten 1176 - deka - servants 
1401 -doulos - , and delivered 1325 -didomi - them ten 1176 -deka - {pounds} 3414 -mna - , and said 2036 -epo - 
unto them , Occupy 4231 -pragmateuomai - till 2193 -heos - I come 2064 -erchomai - . pounds LUK 019 016 
Then 1161 -de - came 3854 -paraginomai - the first 4413 -protos - , saying 3004 -lego - , Lord 2962 -kurios - , thy 
pound 3414 -mna - hath gained 4333 -prosergazomai - ten 1176 -deka - {pounds} 3414 -mna - . pounds LUK 019 
018 And the second 1208 -deuteros - came 2064 - erchomai - , saying 3004 -lego - , Lord 2962 -kurios - , thy 
pound 3414 -mna - hath gained 4160 -poieo - five 4002 -pente - {pounds} 3414 -mna - . pounds LUK 019 024 
And he said 2036 -epo - unto them that stood 3936 -paristemi - by , Take LUK 0142 -airo - from him the pound 
3414 -mna - , and give 1325 -didomi - [ it ] to him that hath 2192 -echo - ten 1176 -deka - {pounds} 3414 -mna - . 
pounds LUK 019 025 ( And they said 2036 -epo - unto him , Lord 2962 -kurios - , he hath 2192 -echo - ten 1176 -
deka - {pounds} 3414 -mna - . )



thy pound hath gained five pounds thy pound hath gained ten pounds 



pounds Luk_19_13 /${pounds /and said unto them , Occupy till I come .







pounds And he called his ten servants, and delivered them ten {pounds}, and said unto them, Occupy till I come. 
pounds Then came the first, saying, Lord, thy pound hath gained ten {pounds}. pounds And the second came, 
saying, Lord, thy pound hath gained five {pounds}. pounds And he said unto them that stood by, Take from him 
the pound, and give it] to him that hath ten {pounds}. pounds And they said unto him, Lord, he hath ten 
{pounds}.)
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